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			Al meu avi Jesús. Tot i que ja no hi siguis,  

			sé que ens uneix l’amor per les lletres 

		










		
			 

			 

			Pròleg 

			 

			Perdre els dracs en la Desbandada és el pitjor que li ha pogut passar a Eldàgria. Dia rere dia veig com les criatures màgiques perden el seu poder, desapareixen. La terra s’està assecant i la calor, ara sense núvols ni pluja, és asfixiant. El que ha fet la princesa Jara ens ha condemnat a tots. I com a exploradora, sempre vull anar més enllà: hi haurà algú que pugui resoldre tot això? Fer que els dracs tornin a confiar en nosaltres? O hi haurà més gent com la princesa, que només vulgui el seu poder sense importar-li com?  

			 

			DIARI D’INGA SLOAN, EXPLORADORA REIAL, TOM VI,  

			DESPRÉS DE LA DESBANDADA 

			 

			La foscor li feia perdre la noció del temps. 

			Quant de temps feia que era en aquella cel·la llòbrega i freda? Dos dies? Una setmana? Mesos? Intentava esbrinar-ho comptant les vegades que li havia fet mal la panxa, perquè només li donaven menjar una vegada al dia… però havia perdut el compte. No era bo amb els números. 

			Però aquell dia alguna cosa va canviar: qui va baixar a les masmorres va ser el Caius, el noblo que l’havia capturat quan havien despertat el drac Atzur. Els seus guàrdies el van arrossegar per aquells passadissos estrets, tan foscos que no s’hi veia gens. I en un obrir i tancar d’ulls, tenia davant el seu captor. 

			Els ulls del noblo es van fixar en ell, amb un somriure sorneguer. 

			—Bé… Des que et vaig capturar que dono voltes a què fer amb tu —va confessar. Es va rascar la barba amb desgana—. Em pregunto cada dia: un nen pot ser útil? —Va arronsar les espatlles—. Però la veritat és que et vaig trobar al costat d’un drac, així que potser serveixes d’alguna cosa. 

			Es va empassar el que pensava. Notava com li cremava la gola, desitjós de cridar a aquell home que no faria res per ell. Res! El Caius no semblava adonar-se’n, perquè va agafar un dels pergamins que hi havia damunt la taula i el va obrir davant seu. Per l’aspecte atrotinat, es notava que era un document de feia segles, potser d’abans de la Desbandada. La curiositat li va fer allargar el coll per veure’l. 

			Era un ganivet: el mànec estava dibuixat amb detall i la fulla tenia un fil irregular i corb, com si fos una pedra mal tallada, i semblava tenyida d’un color blau. Va fer uns ulls com unes taronges quan va identificar el que era, i el Caius se’n va adonar. 

			Per tots els dracs, havia de vigilar quan fos davant d’aquell home. 

			—Veig que coneixes el ganivet d’Ígide. El mateix que va fer servir la princesa Jara per sotmetre al drac. 

			—Sotmetre? —No va poder controlar la seva incredulitat—. La princesa Jara va amenaçar… 

			—Vull que el trobis —el va interrompre el Caius, amb les mans damunt del dibuix—. Ets erm, diuen que sou bons rastrejadors.  

			El Briar ja estava fent que no amb el cap, però el Caius era del morro fort: 

			—Si ho aconsegueixes, et donaré el que vulguis. 

			Ho deia amb tanta convicció i seguretat que el Briar va vacil·lar. Els ulls del noblo brillaven d’ambició… Pretenia fer-li mal, a l’Atzur? I tot i tenir clar que mai li donaria el ganivet si el trobava, seria capaç d’aconseguir alguna cosa del noblo? 

			—Vull recuperar la meva família —va dir amb veu aflautada. Va empassar-se la saliva, havia de mostrar-se segur davant d’aquell home!—. Els teus homes van assaltar la nostra caravana… 

			El Caius va assentir, sense pensar-s’ho. 

			—La recuperaràs.  

			El Briar es va quedar bocabadat, incapaç d’amagar la seva sorpresa. Als llavis li volia néixer un somriure, als ulls li volien brollar les llàgrimes. Fins i tot va estar temptat de donar-li les gràcies, com si fos un heroi i no el causant de tots els seus problemes. Va controlar les emocions i va assentir amb expressió ferma. Si havia de buscar el ganivet, el deixarien sortir. I allà fora podria deslliurar-se dels soldats, trobar la Kora, explicar-li el pla d’aquell noblo i així, junts, alliberarien l’Atzur… i salvarien la seva família. Si aconseguia esbrinar on els retenien, els po­drien rescatar. 

			—Però abans del ganivet, necessito que trobis una altra cosa. I crec que serà més fàcil. 

			Estava a punt de queixar-se quan va veure un nou pergamí estès, amb el rostre d’una jove de cabells llargs i trenats, expressió enfadada i mirada decidida. El dibuix no era gaire detallat, podia ser qualsevol noia; estava pintat amb guix negre, però, així i tot, el Briar va reconèixer el color pèl-roig com el foc de la cabellera i els ulls verds, com el drac que havia salvat. 

			Era la Kora. 

			I que el Caius tingués en el punt de mira la seva amiga era molt pitjor que qualsevol ganivet ple de màgia.  
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			Moure’s per les Barriades s’havia convertit en tot un desafiament: ja ho era abans, quan els carrerons canviaven cada dos per tres quan hi construïen cases noves, per la calor asfixiant i per la pols que surava en l’aire. Però ara hi havia una amenaça més: el noblo Caius i totes les noves normes que havia imposat. La veu de la Nana em va ressonar al cap: «Ves amb compte, Kora. Aquest home no té miraments».  

			El sol havia sortit feia unes hores, així que els carrers estaven plens de gom a gom amb gent que aprofitava les hores baixes de calor per fer encàrrecs, anar a la feina o visitar els veïns. Jo també tenia la meva pròpia missió: intentar descobrir on s’havien endut l’Atzur, el drac que, després de tant d’esforç, el Briar i jo havíem despertat. Estava segura que en trobaria més informació a les Terres Ermes, on m’havia separat dels nòmades, però les muralles cada vegada estaven més protegides. 

			Jo no m’atrevia a sortir, però a vegades els erms aconseguien entrar. 

			Em vaig dirigir als carrers més allunyats de la Ciutadella, on el bullici era menor. L’avantatge de ser sigil·losa i petita era que algunes persones no es fixaven en tu i parlaven sense adonar-se que les escoltaves. I encara que havien passat dies sense que aconseguís assabentar-me de res, un dia vaig sentir que hi havia un forat a la muralla per on els erms entraven i sortien. Si hi anava, probablement en trobaria algun que tingués novetats de la Ciutadella… 

			Vaig girar una cantonada cap a la muralla, però em vaig aturar en aquell moment i em vaig amagar rere la paret. En treure el cap, vaig veure un parell de soldats de braços plegats que observaven com treballaven diversos homes de les Barriades. Estaven tapant el forat amb pedra i sorra. 

			Aquella entrada clandestina no només havia deixat de ser una opció, sinó que ara també era un perill, especialment per a mi, perquè entre totes les noves normes del Caius hi havia la de trobar-me i capturar-me. 

			Em vaig assegurar de dur el mocador ben col·locat, cobrint-me els cabells i la cara, i que les ulleres fosques em protegissin els ulls. Trobava a faltar la pell erma, poder caminar sense protegir-me el cos, però en aquell moment tot aquell conjunt de capes i proteccions em venia molt bé per amagar-me. Vaig desfer el camí, amb el cap acotxat i la mirada fixa a cada cantonada. 

			De reüll, vaig veure una altra parella de soldats: ara patrullaven les Barriades de dos en dos, amb l’ordre de capturar qualsevol nen que pogués tenir alguna cosa a veure amb la noia que buscaven. 

			És a dir, amb mi. 

			L’endemà els alliberaven, però als pares no els feia gens de gràcia.  

			—Fora d’aquí, servidors de la Ciutadella! —els va cridar una dona. Els soldats es van girar cap a ella, i vaig aprofitar per amagar-me entre la gent—. Deixeu tranquils els nostres nets! 

			—Això! —Un home va sortir de casa seva en sentir el soroll. Al seu costat, un nen de la meva edat observava la situació, protegit per l’esquena del pare—. Aneu a patrullar per la muralla, que el perill és allà fora, no aquí! 

			Un dels soldats va desembeinar l’espasa. Jo ja estava preparada per enfilar un altre carrer i tornar a casa, però en veure l’arma em vaig quedar paralitzada, espantada: havien sigut molt temeraris cridant a uns guàrdies, per tant ara només els quedava acotxar el cap i tornar a casa seva. 

			Però, per a sorpresa meva, la resta de poblos es van acostar als seus veïns. Vaig contemplar, amb una barreja de sorpresa i por, com homes i dones de totes les edats envoltaven els soldats, sense por a les espases. I el guàrdia que havia desembeinat la seva, en veure que l’amenaça no havia funcionat, no va saber què fer. El seu company el va agafar de l’armadura i es va fer lloc entre la gent. 

			—Farem saber a la Ciutadella la vostra falta de cooperació! Què voleu? Que duguem més companys? Us superarem en nombre! 

			La gent es va quedar en silenci, alguns es van fer enrere. Hi havia molta insatisfacció, però els soldats encara es feien respectar. El guàrdia va assentir, amb un somriure victoriós. 

			—Ja m’ho pensava… Disperseu-vos i prepareu-vos per a una batuda! 

			El murmuri no es va fer esperar: a més de patrullar per trobar-me, el Caius i la Ciutadella havien permès als guàrdies fer «visites» a les cases, on els habitants no podien negar-los l’entrada. Els soldats furgaven entre les seves coses, buscant objectes màgics o qualsevol cosa que els cridés l’atenció. Per sort, la gent sabia com amagar les seves pertinences. 

			 

			Després de tot el dia vagant per les Barriades, vaig arribar a casa esbufegant i vaig trucar a la porta; la Nana només obriria si no era perillós entrar-hi. Vaig esperar i esperar, i vaig témer el pitjor. Els guàrdies ja havien entrat a casa una vegada, però jo no hi era. No volia ni imaginar-me què hauria passat si m’hi haguessin trobat, tot i que la Nana m’havia deixat clar que, si jo hagués sigut a casa, hauria tingut mil maneres d’amagar-me «d’aquells homes coberts de metall però amb el cap buit». 

			Va obrir el Simó; primer un badall i, en reconèixer-me, va empènyer la porta per deixar-me entrar, amb un somriure expectant als llavis. 

			—Nana, la Kora ha tornat! —va cridar sense parar de córrer al meu voltant—. Has descobert alguna cosa sobre l’Atzur? Tens notícies d’on és? 

			Mesos enrere hauria perdut la paciència amb ell, amb la seva intensitat. Ara, quan hi pensava, m’ho retreia. Com havia pogut ser tan cabuda? M’havia calgut tenir un drac davant per entendre com li brillaven els ulls d’emoció. Li vaig donar uns copets al cap quan va passar per davant. 

			—Deixa que em tregui tot això, nano. 

			Va fer que sí i em va seguir fins a la nostra habitació. Quan vaig travessar el llindar de la porta, em vaig parar a observar: per culpa dels reconeixements dels guàrdies, la Nana havia demanat al Simó que tragués tots els dibuixos de dracs i d’altres criatures per tal de no aixecar sospites, així que ara l’habitació era d’un color fosc i desgastat, sense res que decorés les parets, llevat de la nostra roba penjada. 

			Per sort, el Simó tenia imaginació i, ara que la seva germana havia vist un drac, la tenia més viva que mai. Va seure al seu llit amb els peus penjant i em va tornar a atacar amb conjectures tan bon punt em vaig treure l’abric. 

			—He pensat que potser l’han transformat en un drac petit —em va explicar el Simó, convençut—, amb algun truc de màgia, i el tenen dins d’una ampolla… 

			—D’una ampolla? —vaig preguntar, encuriosida. També volia guanyar temps per treure’m aquelles botes que pesaven tant, les ulleres i la resta de roba. 

			El Simó estava preparat per explicar-me la seva lògica quan la Nana va aparèixer per la porta, arrufant el front. Va mirar el meu germà, que ho va entendre tot sense necessitat de cap paraula. 

			—D’acord. Sí, només de nit —va mussitar, en veu baixa. 

			Amb els guàrdies pul·lulant per allà, la Nana havia imposat una norma: tan sols es parlava de dracs i de màgia quan queia la nit i totes les finestres i les portes estaven ben tancades. 

			—Vine a ajudar-me amb les costures de la teva roba —va dir la Nana al Simó després de donar-me un cop d’ull. En la meva expressió podia llegir la derrota—. Així estarà llesta molt abans i la podràs fer servir. 

			El Simó va baixar d’un bot i va córrer cap a la sala d’estar: des que s’havia curat, la Nana havia decidit deixar-lo sortir més per les Barriades, per tant havien de preparar totes les proteccions. De seguida que vam estar soles, em va mirar, preocupada.  

			—No has descobert res? —Vaig negar amb el cap i ella es va rascar la barbeta, pensativa—. Doncs jo potser tinc alguna cosa… 

			Es disposava a continuar parlant, però va tancar els llavis amb força, fent cas de la seva pròpia regla: res de dracs durant el dia. 

			—Descansa una estona, tens les galtes vermelles —va dir, a canvi. 

			Em vaig adormir, però només perquè volia que arribés la nit. 

			 

			Ja de nit, amb totes les cortines passades i tan sols el crepitar de la llar trencant el silenci, les històries es van ensenyorir de la saleta d’estar de casa nostra. 

			En realitat, era el Simó que m’estirava la llengua. Les preguntes que em feia sobre els dracs, les Terres Ermes i els temples eren interminables. A moltes no sabia ni què respondre, però el Simó tenia prou imaginació per respondre’s a si mateix. 

			—Érem enmig del llac i jo vaig sentir alguna cosa, per això vaig deixar allà la teva talla del drac. 

			—Un sacrifici! Als dracs els encanten les coses que tenen valor —va explicar, sense dissimular l’emoció—. I llavors és quan l’aigua va començar a fer borbolls i vosaltres us vau espantar i… i… 

			—Exacte. —Li havia contat aquella història tantes vegades que ell mateix la narrava. 

			—I l’escata era una brúixola —va confirmar, amb els ulls flamejant d’interès. 

			—Sí, i depenent de cap a on giressis, una brillantor blava, tan intensa com et puguis imaginar, s’hi movia per dins. 

			—Segur que és el que feien servir els genets fa segles! —Es va ressituar, cada vegada més a prop meu. Al Simó, jo mai li havia semblat tan interessant com des que havia tornat a les Barriades—. I com era el temple? 

			Vaig sospirar, mirant l’àvia, que ens escoltava amb un somriure tímid, tot vigilant el foc. 

			—D’acord… Imagina’t tot el sostre i totes les parets plens de pintures. Plens de color! 

			—Com els meus dibuixos? 

			En aquells moments trobava molt a faltar el Briar. Ell li seguiria el corrent al Simó amb facilitat i li explicaria les històries amb aquella passió que sentia per tot el món màgic. 

			—Com els teus dibuixos, però cent vegades més grans. 

			El Simó va obrir la boca, sense dissimular l’emoció. 

			—D’acord, d’acord… i amb l’Atzur, quan tu li parlaves, ho feies en veu alta? O… o era mental? O responies en forma de grunyit? —va preguntar, impacient.  

			La Nana va sospirar, incapaç d’amagar un somriure. 

			—Simó, ja és hora d’anar-se’n a dormir. 

			El meu germà va assentir: va recollir els papers que hi havia al seu voltant i els va donar a l’àvia. Li encantava dibuixar les històries que jo li contava, i sempre em sorprenia la quantitat de detalls i realisme que tenien els seus esbossos. 

			—Els guardaràs bé? —va preguntar amb expressió seriosa—. No vull que aquests guàrdies els trobin i posin en perill la Kora. 

			La Nana i jo ens vam mirar: volia dir-li que no es preocupés, que tot aniria bé. Però la nostra vida havia canviat completament des que havia creuat les muralles i no podia prometre-li res. L’àvia va assentir amb convicció. 

			—Estaran ben amagats. I ara, a dormir. 

			El Simó ens va fer una abraçada abans d’anar-se’n; em vaig quedar mirant el foc mentre la Nana l’avivava. Em va mirar de reüll, amb curiositat. 

			—Sembla que les flames ja no t’alteren gens ni mica. 

			—He vist tantes coses allà fora que el foc es queda petit… 

			Se’m va apropar i va seure al meu costat, mirant els dibuixos: la majoria representaven siluetes de dracs, alguns d’asseguts, d’altres alçant el vol. El Simó fantasiejava amb ells i amb altres criatures màgiques, i jo també, però per altres raons: els dracs podrien retornar l’equilibri. La bellesa que veia en els meus somnis, llocs plens de color, d’aigua, de vida. Tot allò podia tornar. 

			—Nana, m’has dit que sabies coses —vaig dir, abandonant el meu somieig—. No sé per on continuar buscant l’Atzur i ara no vull sortir de les Barriades, amb tots els guàrdies que hi ha rondant… 

			Abans de parlar va mirar al seu voltant, com si hi pogués haver algú escoltant en la foscor dels racons. 

			—He parlat amb la Laoban, la propietària de la taverna —va murmurar—. Hi van molts guàrdies i soldats, i m’ha dit que estaria encantada d’explicar-te el que ha sentit. 

			Vaig agafar aire quan allò em va arribar a les orelles. Potser ens donaria alguna pista! Després de tants dies sense saber què fer! Vaig somriure i vaig fer una abraçada a la Nana, tremolant d’emoció.  

			—Si només t’he donat el nom d’una dona! —va dir l’àvia, atabalada. Em va estrènyer entre els braços—. Què tens, Kora? 

			Vaig necessitar uns segons per asserenar-me. La Nana es va quedar prop de mi, atenta. Quan vaig poder parlar, ho vaig fer amb la veu desafinada. 

			—El vaig estar a punt de salvar, Nana. —Recordava la brillantor blava, com aquella estàtua tan perfecta es convertia en un drac—. Però aquelles ombres van aparèixer amb els soldats i no vaig poder fer res, només fugir, i ara… —Vaig notar que havia tensat la mandíbula, enfadada amb mi mateixa—. I si l’Atzur s’equivocava amb mi? El Briar el podria ajudar millor. O fins i tot el Simó, que sap mil coses dels dracs… 

			La Nana es va separar de mi, em va agafar la barbeta i em va obligar a mirar-la. Li vaig veure una determinació molt forta a la mirada. 

			—Queda’t aquí. Vull ensenyar-te una cosa —va murmurar. 

			Li vaig fer cas, tot fent que sí. Vaig sentir uns grinyols a la seva habitació, com si estigués movent coses de lloc. Em pensava aixecar per ajudar-la quan vaig veure que tornava amb una espècie de drap de color gris, plegat, a les mans. El va deixar damunt la taula amb aire reverencial, i vaig notar que les mans li tremolaven.  

			—Kora, el que t’ensenyaré ara fa segles que ho té la nostra família. Ma mare m’ho va ensenyar i m’ho va donar després de contar-me’n la història. Jo li ho vaig ensenyar a ta mare, però ella no va tenir temps d’ensenyar-t’ho a tu…  

			Vaig sentir una punxada al cor quan vaig pensar en ma mare, en tots els records que havia teixit gràcies a les històries de l’àvia. Saber que ella també havia vist aquell objecte em va provocar un nus a la gola. La Nana es va prendre uns segons per respirar fondo. Amb cura, va anar desfent els plecs del drap fins a mostrar el que semblava un amulet, llevat que, a diferència de les pedres o les joies que havia vist fins llavors, aquella tenia un toc especial; era d’un blau vívid tot i no brillar, amb la superfície polida a la perfecció i les vores tallades de manera escalonada. 

			—En l’era dels dracs, ells donaven poder a les pedres i a les gemmes, les convertien en amulets. Els millors eren els dels genets… Joies tan impregnades de la màgia del drac que fins i tot els humans semblaven tan forts com ells. A aquells amulets els deien Ull de Drac, perquè els genets se sentien connectats als seus dracs per molt lluny que fossin. Aquest amulet mai s’ha trencat, tal com ha passat amb d’altres al llarg dels segles. 

			Vaig sentir una espècie d’admiració cap a la joia. Vaig pensar en la Nana, anys més jove, asseguda davant ma mare. I en ella, anys enrere, asseguda amb la meva besàvia… Totes davant d’aquella mateixa joia. 

			—Agafa-la, Kora —em va convidar, expectant—. Fes-ho i ho entendràs tot. 

			Vaig deixar anar aire lentament. Vaig sentir un formigueig als dits. Vaig allargar les mans i la vaig agafar amb cura, bressolant-la amb les palmes. El tacte era gelat, malgrat la calor de la sala d’estar, i encara que al principi no va passar res, pocs instants després una brillantor blavosa va néixer al centre de la joia. L’àvia se’m va acostar, amb un somriure. 

			—Què és això? —vaig preguntar. 

			La brillantor semblava que bategava, i que augmentava amb cada batec. Quan tota la gemma va estar impregnada d’aquell color clar, vaig notar que la sensació de gelor se m’escolava entre els dits. Em vaig estremir, però aviat em vaig adonar del que era: aigua. 

			De la gemma brollava aigua. Al principi, petites gotes que em lliscaven entre els dits, però al cap de pocs segons el terra de la sala d’estar estava completament xop. La Nana em devia veure l’expressió de la cara, perquè em va agafar fort l’avantbraç, amb seguretat. 

			—Tanca els ulls. Fes que pari. Intenta sentir-ho. 

			Intenta sentir-ho? Volia preguntar-li què volia dir, però no va caldre: vaig notar que un formigueig agradable i refrescant m’abraçava tot el cos. El vaig contenir com vaig poder, tot i que aquella sensació plena m’encisava i no volia que desaparegués. Era com volar damunt l’Atzur en els meus somnis i submergir-me a l’aigua del temple. 

			Quan vaig obrir els ulls, la llum de la gemma s’havia esmorteït i l’aigua havia deixat de degotar. La vaig mirar, estupefacta. La manera com li brillava la mirada a la Nana em deixava centenars de preguntes. 

			—Nana, per què tens aquesta joia? Has dit que es diu Ull de Drac i que la duien els… 

			—Genets, sí. —La Nana mirava la joia amb admiració—. Sempre he sabut que hi havia màgia en tu, Kora, per molt que volguessis evitar-ho o que ho veiessis com un perill. Però els genets són coneguts per una cosa: no dubten quan tenen cla­ra la seva missió. Com va passar quan el Simó va emmalaltir. 

			Vaig obrir la boca, confosa. 

			—Nana, vols dir que soc una geneta de drac? Que ma mare també ho era? Que tu també ho ets?! 

			Cada pregunta em semblava més impossible i, per sort, la Nana va negar amb el cap. L’alleujament no em va durar gaire temps. 

			—Si bé és cert que provenim d’una estirp de genetes i que sempre hem servit el drac Atzur —va explicar, ignorant la meva cara de sorpresa—, cap de nosaltres mai havia tingut contacte amb la seva màgia, ha estat adormida durant anys… Tu has canviat la història, Kora. Ara la màgia et corre per les venes, i per això la joia hi ha reaccionat. 

			No m’ho podia creure. Havia ajudat l’Atzur, d’acord, i somiava amb ell, però això era… 

			—Vas lluitar per salvar l’Atzur, Kora. I continues lluitant cada dia per alliberar-lo. —La Nana va tornar a guardar la gemma, però llavors em va donar el drap a mi—. Ara això et pertany. 

			Estava a punt de dir-li que no, però la Nana va girar cua tan bon punt em va deixar anar el drap a les mans. 

			—Descansa, demà en continuarem parlant. 

			Vaig guardar l’amulet sota un tauló solt al costat del llit, ja que era l’únic lloc que veia segur. Encara que n’havia deixat de brollar aigua i la brillantor s’havia apagat, jo continuava sentint un formigueig desconegut a la punta dels dits. Érem genetes de drac! Podia ser cert? Tot el que havia passat a les Terres Ermes em demostrava que sí, però continuava dubtant. 

			Al final em vaig adormir. I després de setmanes en què els somnis no m’acompanyaven, aquella vegada l’Atzur va aparèixer davant meu. Érem en un lloc fosc, una espècie de caverna… O una cel·la? El seu cos era enorme, molt més del que recordava, i unes fines línies daurades el creuaven i el lligaven. Em va mirar i els seus ulls blaus van brillar d’esperança. 

			—Tornem a trobar-nos, Kora Sparks? 

			Encara que no era allà físicament, li vaig tocar el cap, entre els ulls. Vaig notar la frescor de les escates i alhora vaig sentir una escalfor al pit. 

			—Ho estic desitjant.  
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			Somiar amb l’Atzur va ser l’empenta que necessitava, l’esperança de trobar alguna pista. Quan va despuntar el primer raig de sol, vaig posar rumb a la taverna de la Laoban, esquivant les patrulles que, de nit i de dia, rondaven pels carrers. En fugia, sí. Però pensava ficar-me, sense dubtar-ho, al lloc on passaven el seu temps lliure. 

			La taverna de la Laoban era prop de la plaça del mercat i la freqüentaven els guàrdies que treballaven a les Barriades. Abans de res, vaig mirar per la finestra i, quan em vaig cerciorar que no hi havia ningú, hi vaig entrar, tan tensa que ja només el grinyol de la porta em va fer posar en alerta, preparada per atacar. Si era allà, era perquè la Nana m’havia dit que era segur, que confiava en la propietària. 

			La Laoban estava preparant l’esmorzar, però així que em va veure em va indicar que m’acostés a la barra i em va estudiar amb curiositat. La dona era tan alta com la porta, amb la pell fosca i els cabells negres recollits en una trena. No va parlar fins que em vaig asseure, arquejant una cella. 

			—O sigui que tu ets la neta de la Sara… —Va mostrar un somriure tímid—. Teniu els mateixos ulls. I aquests cabells com el foc! Els dus més llargs que l’última vegada que et vaig veure, encara que llavors eres només una nena. 

			Em vaig remoure al tamboret, incòmoda. La Nana no me n’havia dit gaire res: que estava disposada a parlar del que sabia. Però, què sabia ella de mi? La Laoban em va servir una tassa. 

			—És una infusió que em va ensenyar a preparar la teva àvia. M’ajuda a netejar la poca aigua que aconsegueixo i a fer-la potable, així que a la seva salut! —va dir—. I doncs, quin vent et porta per aquí? 

			Havia de ser previnguda si no volia que cridés els guàrdies; començaria amb una mentida que no em deixés en evidència i comprovaria si la Laoban era de fiar. 

			—He… sortit poc de casa últimament. —La Laoban va entrecreuar els dits, interessada només en mi. Notava el pes de la seva mirada a les espatlles—. I oloro que les coses han canviat per aquí. Per què hi ha tants guàrdies a les Barriades? Han entrat més erms i estem en perill? —vaig dir, en un to falsament preocupat. 

			La Laoban va mostrar un somriure afilat. Va agafar una safata plena de gots i va començar a col·locar-los, despreocupadament.  

			—Oi, nena, molt pitjor! —Em va mirar de reüll—. Algú de les Barriades ha sortit allà fora… i deu haver descobert alguna cosa molt important, perquè té els noblos molt nerviosos. —Llavors sí que es va girar cap a mi—. Què creus que pot ser? 

			Notava que em cremaven les galtes i tenia les cames tan dèbils que, si hagués intentat posar-me dreta, hauria caigut a terra. Aquella dona no m’havia preguntat qui havia sortit i, per la seva mirada, temia que ho sabés. La Nana li ho havia dit? O potser estava ajudant els guàrdies i era tot una trampa? 

			—No… no ho sé —vaig poder dir, nerviosa. Estava segura que els guàrdies eren a punt d’entrar per detenir-me. 

			La Laoban va arronsar les espatlles, centrada de nou en la feina. 

			—Quan venen aquí no deixen de parlar, saps? Alguna cosa deuen haver trobat, perquè no paren de queixar-se de com va ser de complicat transportar el que sigui que han trobat fins a la Ciutadella… I el Caius no sembla que els doni gaire informació. 

			La Ciutadella. Havien dut l’Atzur fins allà? Com ho havien pogut fer sense passar per les Barriades? 

			La tavernera em devia llegir l’expressió de la cara, perquè va recolzar els avantbraços a la barra i va observar el seu voltant amb aire pensatiu. 

			—No sé què deu ser, però espero que la persona de les Barriades que va sortir allà fora veiés alguna cosa que ens pugui ajudar. Alguna cosa màgica, diuen alguns… —Va somriure, va aixecar les celles i em va mirar, com volent saber la meva opinió—. No seria meravellós? 

			Vaig somriure, més tranquil·la; aquella dona tenia clar qui era jo, i no només per ser la neta de la Sara. Era estrany: saber que em coneixien, que la gent parlava de mi, encara que alguns no m’haguessin posat cara. 

			—Espero que sigui tan meravellós com dius —vaig respondre. La Laoban va assentir, amb una brillantor diferent a la mirada. 

			—És bo saber-ho. La gent està cansada de la Ciutadella. Dels soldats, que fan el que els rota i no busquen la manera de millorar aquest lloc… —Va abaixar la veu—. I que ens amaguen tot el que troben. 

			Vaig obrir bé els ulls, recordant la topada entre els soldats i la gent de les Barriades, com s’havien unit per fer-los fora dels carrers. Abans d’anar-me’n a les Terres Ermes, la gent només es preocupava pels seus problemes. Però alguna cosa havia canviat. 

			I jo n’era la causant. 

			La tavernera estava a punt de parlar, però es va aturar quan va sentir un so metàl·lic que s’acostava a la porta. No vaig tenir temps ni d’aixecar-me del tamboret: em va agafar per les espatlles i em va aixecar com si fos una ploma. En un tancar i obrir d’ulls em va arrossegar per la barra fins que vaig quedar a l’altra banda. Em vaig ajupir per inèrcia, i vaig quedar oculta just quan els guàrdies entraven a la taverna. 

			—Laoban, el mateix de sempre! —Vaig contenir l’aire en sentir el grinyol dels tamborets. Vaig fer un bot quan vaig sentir un cop fort a la barra. El cor m’anava a mil, ni tan sols m’atrevia a mirar cap amunt—. Odio aquestes patrulles a ple sol, de veritat. 

			—Heu trobat alguna cosa, almenys? —va respondre la Laoban. Li vaig notar el nerviosisme a la veu i vaig pensar en com seria de perillós per a totes dues que em descobrissin. Es va ajupir, com si busqués alguna cosa sota la barra. Em va clavar la mirada, preocupada, i va murmurar—: Queda’t aquí fins que jo t’ho digui. Després, ves al rebost, hi ha un finestró per on pots sortir sense que et vegin. 

			Va agafar dos gots i es va tornar a aixecar. Vaig empassar-me la saliva i vaig fer que sí. No pensava deixar que em descobrissin, de cap de les maneres. 

			—Alguna cosa? I ara! També t’ho dic: què esperen que els diguin uns nens? —El guàrdia va riure entre dents amb el company—. Estan tan espantats que sembla que hagin oblidat com es parla! 

			Van tornar a riure i aleshores la Laoban també ho va fer: sense perdre’ls de vista, es va allunyar de la barra i va obrir la porta del rebost, amb un gest despreocupat. Amb una mà em va fer un senyal perquè m’esperés. 

			—Bé, i això que facin servir un altre nen per reconèixer cada presoner? —va dir l’altre guàrdia, embrancat en una conversa que ells consideraven divertida—. Aquests noblos estan grillats! 

			—Un nen? —va preguntar la Laoban, amb veu perduda. Va fer petar la llengua—. Quina ocurrència. 

			La tavernera estava més pendent de treure’m d’allà que de la conversa, però a mi sí que m’interessava: sabia que tenien un campament en una zona ruïnosa de les Barriades on duien els nens que detenien, però l’havia evitada des del primer dia. 

			—I, a més, un erm… 

			Vaig sentir un rosec de por al pit. Un noi erm? Que s’encarregava de revisar si tenien la persona correcta? No, no podia ser… El Briar no col·laboraria mai amb ells.  

			—Algun dia preguntaré al Caius què ha vist en aquest nen per no deixar-lo a les Terres Ermes, on pertany. 

			Sí. Parlaven del Briar. 

			Un estrèpit va sonar a l’altra banda de la barra; alguna cosa rodolava per damunt de la fusta i, uns segons després, van sonar centenars de vidres trencats. 

			—Ai, avui m’he aixecat amb el peu esquerre! —es va excusar la Laoban. Es va ajupir un segon, just per murmurar—: Ara, ves-te’n. 

			Vaig actuar per inèrcia: mentre el meu cos s’arrossegava tot sol fins a la porta i s’escapolia pel finestró, el meu cap no feia més que pensar en el Briar.  

			Ho havia de veure amb els meus propis ulls. 

			 

			Odiava sortir quan vesprejava; hi havia menys gent als carrers, temorosa del que pogués portar la nit, i els soldats patrullaven amb més afany. Però aquell dia era encara pitjor; per a aquella incursió necessitava que ningú veiés que m’acostava al campament que el Caius i els seus esbirros tenien a les Barriades, desplegat sobre les ruïnes d’unes cases que mai s’havien arribat a reconstruir. Era allà on portaven els nens per identificar-los. 

			De nou, tornava a acostar-me al perill, al lloc que feia setmanes que evitava. Caminava amb el pit encongit de por, pensant en cada paraula que havien dit els guàrdies, en la descripció del nen que els ajudava. No, ho devia haver sentit malament, o potser era un altre erm… 

			Quan vaig arribar al final del carrer, em vaig ajupir i vaig observar la zona: hi havia unes sis tendes de campanya, disposades en rotllana. Al mig hi havia una taula de fusta amb una cadira, ara buida.  

			El so d’unes armadures em va sorprendre, i em vaig assegurar de quedar ben amagada darrere d’una paret en ruïnes: eren tres soldats, acompanyant una figura terriblement familiar. 

			El Caius.  

			Com sempre, la seva expressió era una barreja d’enuig i arrogància, amb aquella barba de boc grisenca inclinada cap a un costat i els llavis arrufats. Vestia una toga de color verd maragda i duia els dits plens d’anells amb petites joies que probablement eren amulets plens de màgia. Es van aturar davant d’una de les tendes, i ell es va esperar a fora, col·locant-se els cabells, ja de per si ben repentinats, cap enrere, mentre els guàrdies hi entraven.  

			Des d’allà, amb prou feines podia veure res, m’hi havia d’acostar més. 

			Vaig avançar arran de paret, per una pila d’enderrocs. Trepitjava amb cura, intentant que les pedres no rellisquessin per terra, recolzant-me tant com podia a la paret. Intentava no perdre de vista la tenda i, pels forats, veia el Caius, esperant impacient. Llavors els soldats van sortir de la tenda amb algú. 

			Havia d’acostar-m’hi si volia veure qui era. Vaig sentir el formigueig de la por a l’estómac, advertint-me, però no tornaria a tenir una oportunitat com aquella en molt de temps… i no podria dormir sense saber si el Briar era l’erm que col·laborava amb el Caius. Vaig agafar aquella por i la vaig fer callar dins meu mentre m’acostava sigil·losament a la tenda, tant com vaig poder. M’estava amagant darrere d’uns enderrocs per assegurar-me que ningú em veia quan el vaig sentir, a pocs passos de distància: 

			—No fas progressos, pel que veig. Que potser no recordes la cara de la teva amigueta? 

			Vaig contenir l’aire: eren molt a prop. Vaig treure el cap i vaig aconseguir veure dues figures allunyades dels guàrdies, entre les tendes. Només veia bé el Caius, de braços plegats, mentre que l’altra persona, una figura més petita, es movia de banda a banda, nerviosa. 

			—Probablement ni és a les Barriades. —La figura es va aturar i va arronsar les espatlles—. O els teus soldats són molt dolents. 

			Aquella veu. Coneixia aquella veu. No volia creure-m’ho, però llavors la figura es va girar i li vaig veure la cara. 

			Tan bon punt li vaig veure els cabells clars i despentinats, no vaig poder negar l’evidència: el Briar estava ajudant el Caius. 

			Vaig tancar els ulls i, a poc a poc, vaig deixar anar aire per la boca. No podia ser. En veure’l, el cor m’havia fet un tomb, i la sensació efímera d’alegria s’havia convertit en por i cautela. Havia d’escoltar-los bé. 

			—Deu ser això… —El Caius no sonava convençut i continuava amb la seva mirada felina clavada en el Briar—. Jo soc molt millor cercant, saps?  

			El Caius es va buscar alguna cosa a la jaqueta, amb un mig somriure. No ho veia bé des de la meva posició, però va llançar una cosa petita al Briar, que la va entomar i se la va mirar, amb els llavis entreoberts. 

			—Què…? —El Briar va mirar el Caius, amb les celles arquejades i una expressió de sorpresa—. Com ho has aconseguit? 

			—Compleix la teva part, erm —va respondre, amb to amenaçador—. I no juguis amb mi, o només tindràs això. 

			La seva part? La seva part era trobar-me? 

			Vaig sentir que la meva preocupació esdevenia aprensió: si el Briar havia de trobar-me, ho faria. Em pensava que el Briar era amb els nòmades. Què havia passat després d’anar-me’n? La resta de nòmades també estava en perill? 

			—Ja em queda clar, Caius. 

			En sentir el to greu del Briar, vaig tornar a mirar. Estava mig doblegat, mirant l’objecte que el Caius li havia llançat com si fos un tresor de valor incalculable: era un simple anell. 

			—Què has dit? 

			Mig tremolant, el Briar es va posar l’anell en un dit.  

			—Ja sé el que he de fer —va dir, tot seriós. 

			Al Briar, la mirada li brillava de pura determinació. El Caius va deixar anar una riallada que em va gelar la sang, i es va acariciar la barbeta abans d’acostar-se al Briar i donar-li un copet amistós a l’espatlla. 

			—Així m’agrada. I ara, tornem a la Ciutadella. 

			El Briar va assentir i se’n va anar amb ell sense mostrar resistència. Em vaig amagar, tremolant de por i de ràbia. No, el Briar no podia haver-me traït. Ell era qui havia buscat àrduament els dracs, qui havia lluitat contra el Caius quan ens van atacar. Què tenia el Caius que fos tan valuós per trair-me així?  

			Vaig deixar de sentir les seves passes i, així i tot, em vaig quedar arrupida durant uns minuts, pensant en cada paraula i cada gest del Briar. En la riallada del Caius. «Tornem a la Ciutadella». I si sempre havia col·laborat amb ells? 

			No, no podia ser. Havia de deixar de pensar-hi, hi havia d’haver una altra explicació! Vaig sortir de la pila d’enderrocs com vaig poder, sense deixar de mirar cap al campament, fins que vaig tornar a l’abric dels carrerons. Em notava el cap carregat, la gola em cremava de les ganes que tenia de cridar. Em movia per inèrcia, sense fixar-me en els carrers que travessava, il·luminats només per la llum tènue de la lluna.  

			I si el Briar era allà per obligació? Semblava desmillorat, i pàl·lid. Potser perquè no tenia aquell color ataronjat que deixava la pell erma… 

			—Eh, nena! 

			La veu em va sonar llunyana perquè estava absorta en els meus pensaments i, quan vaig tornar a la realitat, em vaig adonar que tenia dos guàrdies a només uns quants passos de distància. 

			Quan un d’ells se’m va acostar, vaig arrencar a córrer. No vaig ni mirar cap a on, estava tan confosa que no reconeixia els carrers, però la fugida va durar poc: vaig topar contra l’armadura d’un altre guàrdia, tan dura que el cop em va fer caure d’esquena. Genial. Havia tingut la sort de trobar-me dues patrulles alhora. Vaig intentar aixecar-me, però abans d’aconseguir-ho, un guàrdia em va agafar per la pitrera.  

			—Va, que passaràs la nit a la cel·la! 

			—Ja em vau identificar! —vaig mentir, desesperada, tot pegant manotades a l’armadura—. I aquell erm va dir que no era jo! 

			Si amb el meu comentari van arribar a dubtar, no va durar gaire estona: el guàrdia només em va deixar anar per lligar-me les mans a l’esquena. 

			—Bé, doncs que et revisi de nou —va resoldre, empenyent-me perquè avancés. 

			Em van portar fins al mateix campament que havia abandonat feia uns quants minuts: havien decidit utilitzar un antic casull de fusta, buit, per ficar-hi tots els detinguts abans que el Briar els reconegués. Em van empènyer perquè hi entrés i van tancar amb un cop de porta. Hi havia més d’una dotzena de nens mirant-me amb curiositat. Els vaig ignorar, vaig agafar el pom de la porta i vaig començar a estirar. 

			—No és just! —vaig cridar mentre atonyinava la porta—. Vull anar-me’n a casa! 

			—Calleu, aquí dins! —va cridar algú des de fora—. Demà a primera hora, quan us reconeguin, podreu marxar. 

			A primera hora… No em quedava gaire temps, ja era quasi de nit. Vaig mirar al meu voltant, amb el cor accelerat. Si no sortia d’allà, em durien davant del Briar i em reconeixeria. No, no podria aguantar un enfrontament així amb qui havia sigut el meu amic. 

			Havia de pensar, i m’havia d’afanyar. Vaig furgar dins les meves butxaques ocultes, fins que vaig trobar la meva daga. Vaig provar de tot: forçar els panys de la finestra, aixecar les fustes de les parets… Coneixia alguns nens de vista i tots em miraven, atemorits, però d’altres es van animar a ajudar-me i, en silenci per no alertar els soldats, estiraven les fustes amb força per intentar arrencar-les. 

			Res funcionava i la nit avançava. Cansada, em vaig asseure en un dels racons, amb els ulls envermellits. No sé en quin moment havia plorat. La majoria dels nens ja s’havien adormit, però una noia de més o menys la meva edat se’m va acostar i se’m va asseure a la vora. Vam estar en silenci, totes dues amb la vista clavada a la paret. 

			—Ets molt valenta —em va dir. La vaig mirar, però ella continuava mirant la paret, amb un mig somriure—. Ma mare m’ha parlat de la nena que busquen. Diuen que ha trobat la manera de fer que torni la màgia i que per això la busquen. 

			—Això no és veritat —va xiuxiuejar un nen. Totes dues vam fer un bot en sentir-lo—. Tot el que hi ha allà fora és perillós. 

			—Si fos tan perillós, no hauria pogut tornar! —va xiu­xiuejar la noia, amb seguretat. 

			Se’m feia estrany sentir-los parlar de mi. No vaig badar boca: era millor no confirmar ni desmentir res. 

			El nen s’havia quedat pensatiu davant la resposta de la seva companya. Se’ns va acostar. 

			—Tens raó —va murmurar, amb expressió seriosa—. I per què no surt més gent? 

			—Hi ha moltes persones que viuen allà fora —vaig dir, i tots dos em van mirar, meravellats—. Són els erms. Porten amulets i relíquies de les Terres Ermes. 

			—I també malalties. —Coneixia el discurs d’aquell nen, perquè abans havia sigut el meu. Vaig notar-li la por als ulls i, tot i que no volia revelar qui era, no podia callar. 

			—Allà fora hi ha tants perills com aquí dins. Però almenys allà hi ha més respostes i recursos que aquí… perquè els soldats no volen que els tinguem. 

			Tots dos van assentir. 

			—Tu creus que hi ha màgia? —em va preguntar. 

			En sentir un soroll nou, vaig mirar al meu voltant: tots els nens em miraven, amb tant d’interès com silenci. No sabia si potser estava parlant massa, però semblava que esperaven una notícia, una cosa gran! Vaig pensar en el que m’agradaria sentir a mi. 

			—I tant que n’hi ha —vaig dir, amb seguretat—. Tenim amulets amb màgia. Quines coses més poderoses hi deu haver, allà fora? 

			—Dracs? —va preguntar un dels nens. 

			—El meu avi m’ha parlat dels unicorns —va mussitar una nena—. Són com cavalls i tenen una banya. 

			Els murmuris eren cada vegada més forts i ells mateixos es retroalimentaven, responent a la meva pregunta amb respostes cada vegada més esperançadores. La noia que era al meu costat em va parlar a cau d’orella. 

			—Si t’estan buscant, has de canviar d’aspecte. Ma mare m’explica moltes històries i això sempre funciona. 

			La vaig mirar, inquisitiva. I després em vaig mirar a mi mateixa: la meva roba era igual que la d’altres nens, però el color dels cabells… La nena devia llegir-me la ment, perquè va començar a excavar a terra. 

			—Ens han donat aigua. Si la barregem amb terra i et passem la mescla pels cabells… 

			Vaig vacil·lar, mentre m’amanyagava la trena. Podia ser un pla! Amb el Briar no funcionaria, però potser sí que podia passar desapercebuda davant una mirada ràpida del Caius… 

			—M’hi ajudaries? 

			Ella va assentir, amb la determinació que atorgava un secret compartit. 

			—És clar que sí. Has de sortir d’aquí i recuperar la màgia. 
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